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Xəbər verildiyi kimi, 3rezident İlham Əliyev Xalq şairi, Döv-
lət mükafatı laureatı Fikrət Qocanın anadan olmasının 90 illiyi 
haqqında sərəncam imzalayıb. gtən əsrin 60-cı illərində Azərbay-
can poeziyasına yeni ovqat gətirmiş novator şair kimi tanınan Fik-
rət Qoca yaradıcılığında milli şeir ənənələrinə və dünya bədii fikri-
nin nailiyyətlərinə söykənən söz ustalarındandır. 

Şairin həyat və zaman haqqında li-
rik-fəlsəfi ümumiləşdirmələrlə zəngin ya-
radıcılığında müasir insanın mənəvi-əxlaqi 
kamillik axtarışları özünün dolğun poetik 
əksini tapmışdır. Ədəbi fəaliyyəti boyunca 
yüksək ictimai amala sadiq qalan Fikrət 
Qoca doğma xalqının azadlıq ideallarının 
tərənnümünü daim diqqətdə saxlamış, 
gənc nəslin vətənpərvərlik ruhunda tər-
biyəsi işinə öz töhfəsini vermişdir.

...43 il öncə – 1982-ci ildə Dövlət mü -
kafatına təqdim olunan Fikrət Qoca ilə 
Sumqayıtdakı Kimya Sənayesi İstehsalat 
Birliyində görüş keçirilirdi. 8niversitetin 
jurnalistika fakültəsinin tələbəsi və çoxti -
rajlı “Kimyaçı” qəzetinin əməkdaşı kimi 
mənim də həmin görüşdə çıxışım nəzər-
də tutulurdu. Növbəm çatanda həyəcanla 
çıxışıma başladım. Fikrət Qocanın, onun -
la birlikdə görüşə gəlmiş ünlü söz sahib -
ləri Salam Qədirzadə, İshaq İbrahimov, 
Pənah Xəlilov, Vaqif İbrahim və başqa -
larının diqqətlə qulaq asdıqlarını görəndə 
bir qədər arxayınladım və “Babalarım” 
şeirini də əzbər söylədim:

Biri qoçaq olub, mərd olub,
Biri qaçaq olub, mərd olub, 
Bəs bu namərdlər hardandı"
Bax bu, mənə dərd olub.

Sonra çay süfrəsi arxasında profes -
sor Pənah Xəlilov məni göstərərək: “Bu 
cavan oğlanın çıxışını çox bəyəndim”, – 
deyəndə Fikrət Qoca da başı ilə təsdiqlədi 
�Doğrudur, həmin il Fikrət Qoca Dövlət 
mükafatı almadı, amma bir neçə il sonra 
bu şərəfə layiq görüldü�. Təqdim edilən 
bu kollektiv şəkil isə həmin görüşün ya -
digarıdır. 

Xalq şairi Rəsul Rza onun haqqında de-
yib: “Fikrət Qocanın şeirlərində məni sevin-
dirən qüvvətli yenilik hissidir. Onun şeirlə-
rində mədəni bir şairin, ürəyi sözlə dolu bir 
insanın nəyə isə məhəbbət, nəyə isə nifrət 
aşılamaq istəyən bir şairin səsini eşidirik”.

Onunla eyni ad-soyadlı, həm də ağdaşlı 
olan bir şair də vardı, bəzən oxucular qarı-
şıq salırdılar. Buna görə də Fikrət müəllim 
soyadından rus “yev”ini ixtisara salmalı 
olub. “Sabir poeziya günləri”ni ilk dəfə 
təşkil edən Rəsul Rza onu səhnəyə çağırıb: 
“Sözü verirəm Fikrət Qocaya”. Zalda əy-
ləşənlər gülüşüblər. Onda Rəsul Rza cavab 
olaraq deyib ki, baxmayın, familiyası Qo-
cadır, özü cavandır. Elə şairin yaşı üstünə 
yaş gəlsə də, həmişə ruhu cavan, təbi rəvan 
qalıb. 

Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin 
�AYB� sədri, Xalq yazıçısı Anar onu 
sağlığında belə xarakterizə edib: “Fikrət 
Qoca küləyin, yarpağın, suyun nəğməsi -
ni  dilimizin ən zərif, ən həzin sözləriylə 
 ifadə etməyi bacaran şairdir”. Şairin və -
fatından sonra isə deyib: “Fikrət Qoca 
mənim xatirimdə işıqlı insan, ən sadiq 
dost, ən gözəl şair, ən şərəfli ziyalı kimi 
qalacaq”. 

Fikrət Qoca insani duyğuları 
özünəməxsus sadə bir dillə ifadə etməyin 
ustası idi. Onun söylədiyi həqiqətlər öz po-
etik donunda gözəl görünürdü. 

Dünyanın ən ağır yolu gecədir, 
Dünyanın ən böyük sevinci səhər. 
Mənim çətinliyim mən ölüncədir, 
Sonrası... sonrası hər şey düzələr.

Şairin sevgi şeirləri də səmimiliyi, saf-
lığı, fədakar ruhu ilə seçilir: 

Əgər çatılsaydı qaşın kamanı,
.ainat xətrinə dəysəydi əgər.
Elə silkələrdim mən asimanı
8lduzlar tut kimi tökülərdilər.

Fikrət Qocanın əsərləri neçə-neçə  xarici 
dilə tərcümə olunub. 500-dən çox şeirinə 
musiqi bəstələnib. “Anacan, dostum evlə-
nir”, “Könlüm”, “Günay”, “Gəl, ey səhər”, 
“diçək tapa bilmədim”, “Gecə yaman uzun-
dur”, “Payız gəldi” və s. təravətini itirmə-
yib, bu gün də müğənnilərin repertuarını 
bəzəyir, sevilə-sevilə dinlənilir.

8zun illər AYB-nin , katibi olmuş Xalq 
şairi Fikrət Qoca 2021-ci il mayın 5-də 85 
yaşında vəfat edib və , Fəxri xiyabanda 
dəfn olunub. “Şairlər ölmür, qara qələm 
kimi yazılıb qurtarır” – deyən Fikrət Qoca 
haqqında qeydlərimə yenə də onun özünün 
misraları ilə nöqtə qoyuram:

glüm də, olum da, bunlar bir yana,
Bu adi qanunu mən də danmıram.
Şair nəğmə kimi gəlir cahana,
Nəğmə ölümünə mən inanmıram...
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Gözəl şair, 
kamil ziyalı

�əvvəli qəzetin ötən sayında�

– Bəllidir ki, türklərdə milli 
kimlik anlayışı tarixən müxtəlif 
aşamalardan keçir. İlk mərhələ 
1072–74-cü ildən etibarən, yəni 
Mahmud Kaşğarinin “Divan”ın-
dan başlayır. Yeni dövrdə isə 
bunun iki qaynağı vardır. 1883-
cü ildə İsmayıl bəy Qaspıralının 
irəli sürdüyü “Dildə, fikirdə, 
əməldə birlik” düsturu və 1905-
ci ildə Əli bəy Hüseynzadə tərə-
findən verilmiş sual: “Türklər 
kimdir və kimlərdən ibarətdir”. 
Xatırlasaq ki, Kaşğari “Divan”ı 
türkoloji elmə yalnız 1915-ci 
ildən sonra bəlli olmuşdur, deməli, etiraf 
etməliyik ki, 1905-ci ilə qədər məsələnin 
bu şəkildə əsaslı qoyuluşu və nəzəri izahı 
olmayıbdır. Hüseynzadə “türklər kimdir?” 
sualını linqvistik, etnoqrafik, antropolo-
ji, etnoloji, coğrafi, tarixi, ədəbi, eləcə də 
dinlər tarixi baxımından – şamanizmdən 
başlayaraq, buddizmə, lamanizmə, ma-
niheizmə, siryanilərin nəsturi əqidəsinə, 
xristianlığa, islama qədər – ilk dəfə tə-
dqiqata cəlb edirdi. Hüseynzadə türklərin 
əlifba sisteminə müxtəlif dövrlərdə tapın-
dıqları dinlərin əsaslı təsir göstərdiyini də 
elmi dəlillərlə şərh edirdi. Bu baxımdan 
onun 8yğur əlifbası barədə fikirləri xü-
susən önəmliydi.

Hüseynzadənin 1905-ci ildə yaratdığı 
düşüncə dalğası 1920–1925-ci illərdə Ziya 
Gökalpın “Türk törəsi” və “Türk mədəniy-
yət tarixi” kitablarında davam etdirildi.

Doğrudur, türk alimləri daha başqa ta-
rixi ünvanları nişan verə bilərlər. Məsələn, 
Şəmsəddin Saminin “Qamusül alam”, 
Əhməd Vefiq Paşanın “Şəcəreyi-Türki”, 
“Ləhceyi Osmani”, Nəcib Asimin uyğur, 
cığatay, osmanlı dilləri barədə tədqiqlərini 
xatırlada bilərlər. Yaxud kimsə deyə bilər 
ki, türk kimliyi humanitar dövriyyəyə X,X 
yüzildə Osmanlının milli şairləri tərəfindən 
qatılıb. Bunu əsaslandırmaq üçün Mehmet 
Emin Yurdaqulun “Türkcə şeirlər” kitabın-
dan XX yüzilin əvvəllərində təkcə Azər-
baycanda deyil, Türküstan cədidçiləri ara-

sında da kifayət qədər populyar olan “Mən 
bir türkəm, dinim, cinsim uludur” misraları 
ilə başlayan “Cəngə gedərkən” şeirini xa-
tırlada bilər. Lakin bunlar ilk təşəbbüslər 
idi, modern çalışmalara bir vəsilə idi. 

– Azər müəllim, deyə bilərikmi ki, Əli 
bəy Hüseynzadəyə qədər “Türk kimdir"” 
sualı tam cavablandırılmamışdı"

– Əlbəttə. Fikrimi bir az da aydınlaş-
dırım. Tutaq ki, Mehmet Emin “Mən bir 
türkəm” deyir. Ancaq o illərdə. Hüseyn-
zadə deyirdi ki, içimizdə özbəklərin, qır-
ğızların, başqırdların türk olduqlarını bil-
məyənlərlə yanaşı, türklükləri ilə iftixar 
etdikləri halda, türkün kim olduğunu bil-
məyənlər də çoxdur. Əli bəy Hüseynzadə-
nin tarixçiliyi müasir olduğu qədər də elmi, 
həm də türkşünaslıq terminolojisinə rəvac 
verərək yaranan tarixşünaslıq idi. Onun 
“Türk kimdir?” sualı da, sualın cavabı da 
yeni idi. Belə ki, Hüseynzadənin “Türk 
kimdir?” sualına verdiyi cavabı Şəmsəd-
din Saminin “Qamus ül-alam” əsərindəki 
cavablarla qiyaslandırmaq olmaz. Hərçənd 
Hilmi Ziya hlkenin “Türkiyədə çağdaş 
düşüncə tarixi” kitabında belə cəhdlər ol-
muşdur. Əslinə qalsa, Əli bəy Hüseynzadə-
nin yazısında Şəmsəddin Saminin tatarlar, 
qırğızlarla bağlı qələmə aldığı bəzi yanlış 
mülahizələr də təshih olunurdu.

Məsələn, Şəmsəddin Sami yazır: “Qır-
ğız lisanının ədəbiyyatı yoxdur. Qırğızlar 
bədəvidir”. Şəmsəddin Samidən 14 il sonra 
Əli bəy Hüseynzadə onun bu fikrini təshih 

edir: “Qazaq qırğızlar “lirik” deyilən his-
siyyat şeirlərinə, qəzələ rəğbət göstərdiklə-
ri halda, daha parlaq, daha möhtəşəm bir 
tarixi keçmişə, qəhrəmanlıq tarixinə malik 
bulunan qaraqırğızlar “epik” deyilən das-
tanlardan zövq alır, öylə şeirlər vücuda gə-
tirməyə meyil göstərirlər!.. Qırğızların bu 
növ əşarı başlıca sarı noğay qəbiləsindən 
olan “Ər Manas” nam qəhrəmanın hünər-
lərini təsvir ediyor...”.

Yuxarıda xatırlatdığım məqaləsində 
Hüseynzadə Azərbaycan manasşünaslığı-
nın əsasını qoyur, Manasın mənsub olduğu 
Sarınoğay əşirətindən söhbət açır, dingizi, 

Teymuru məramlarına çatdıran qırğızlar-
dan bəhs edir, Orta Asiya torpaqlarında 
təlatümlər, girdablar hasilə gətirən qırğız-
ların bədii zövqünü təhlil edirdi...

Əli bəy Hüseynzadə 1905-ci ildə “Ta-
tar milləti yoxdur, tatarlar kimi tanınan 

millət türk millətidir” qənaətinə gəlmişdi. 
“Türk var, moğol var, fəqət tatar yoxdur. 
Krımlılar, kazanlılar, oranburqlar və sa-
irə həp türk oğlu türkdürlər. Kəndilərinə 
nə qövmdən olduqları türkcə sual olunsa, 
“türküz”, – deyə cavab verirlər. Bunlara 
başqa xalqlar tərəfindən bir yanlışlıq ola-
raq tatar denilmişdir...”. 7 il sonra, 1912-ci 
ildə yazdığı “Tatar milləti” məqaləsində 
İsmayıl bəy Qaspıralı da Əli bəy Hüseyn-
zadənin bu qənaətinə qoşuldu.

– Çingizin, Teymurun milli kimlikləri-
ni, türklük üçün çalışdıqlarını şüurlarda 
ilk dəfə Hüseynzadə təsbit edib...

– Elədir. Məlumdur ki, 1904-cü ildə 
osmanlı cəmiyyətində dingizi, Teymuru 
türklərin iftixar qaynağı, hərb dahisi ad-
landırmaq milli humanitar fəlakət mislində 
anlaşıla bilərdi. Amma 1903-cü ildən eti-
barən Yusif Akçura və Əli bəy Hüseynza-

də onları Türk böyükləri silsiləsinə əlavə 
etdilər. Türk birliyini onlarsız təsəvvür 
etmədilər və beləcə Osmanlıda türk milli 
düşüncəsinin, daha geniş miqyasda Turan 
düşüncəsinin əsasını qoydular.

dıxışımda dedim ki, Türk dünyasında 
milli kimlik və kültürəl miras mövzusun-
da keçirilən bu konqresdən bir sıra yeni 
suallara cavab tapılmasını ümid edirik. 
Məsələn, milli kimlik anlayışı hansı məna-
nı ehtiva edir, ortaq türk dili, yoxsa ortaq 
milli kimlik daha önəmlidir? Milli kimlik 
hansı məzmunu qapsayır, problem ilk dəfə 
tarixin hansı mərhələsində sosioloji düşün-
cənin tədqiq predmetinə çevrilmişdir və 
sair.

Qeyd etdim ki, ,,, Beynəlxalq Türkolo-
ji Konqresi 2024-cü ildə İslam Dünyasının 
Mədəniyyət Paytaxtı elan edilmiş Şuşaya 
bir ərməğandır. 8nutmayaq ki, ərəb-fars 
tərkibindən arıdılmış saf türkcə şeirlər ilk 
dəfə Vaqif tərəfindən Şuşada yaradılmış-
dır. Yaxud Şuşa Mədəniyyət Paytaxtıdırsa, 
o zaman alimlərimizin də öhdəsinə, tutaq 
ki, həm də belə bir suala cavab tapmaq dü-
şür: Yurdaqulun “Mən bir türkəm, dinim, 
cinsim uludur” şeirinə 1907-ci ildə Şuşa-
da musiqi yazan bəstəçi kim olub? Şuşalı 
xanəndələrin XX yüzilin ilk 10 ilində oxu-
duqları, yaxud plastinkaya, vala, yəni pla-
ka yazdırdıqları həmin mahnının yaranma 
səbəbi hansı tarixi zərurətdən doğub?

İnanıram ki, milli kimlik probleminə 
həsr olunmuş konqres türkologiyanın yeni 
və ən aktual suallarına verdiyi yeni və ob-
yektiv cavablarla yadda qalacaq, qarşıda 
geniş üfüqlər açacaqdır. 

Hazırladı� 
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Yeni əsrdə informasiya texnolo-
giyalarında baş verən sürətli dəyi-
şikliklər dünyada sosial, iqtisadi və 
mədəni sahələri də əhatə etməsi ilə 
diqqət çəkir. Bu qaçılmaz texnoloji 
mənzərələr mədəniyyət sferasından 
kənarda çox solğun görünərdi. Buna 
görə də hazırda inkişaf etmiş və edən 
ölkələrdə mədəni mirasın müasir tex-
noloji-kiber vasitələrin köməyi ilə qo-
runması və gələcək nəsillərə etibarlı 
çatdırılması zərurətinə ciddi önəm 
verilir. 

Bəs Avropa və Asiyanın qovuşuğunda 
yerləşən, minillikləri əhatə edən zəngin tarixi 
və mədəni irsi olan Azərbaycanda bu sahə-
də vəziyyət necədir? Doğrudur, idarəetmədə, 
iqtisadiyyatda, ekologiyada – “yaşıl” ətraf 
mühit yaradıcılığında, onlayn-distant təhsildə 
böyük uğurlar qazanılır. “Ağıllı” texnologi-
yalar, robot texnikaları və s. bacarıqla tətbiq 
olunur. Amma hələlik nağıl və dastanlarımız, 
digər folklor nümunələrimiz, xalq və klassik 
musiqimiz, teatr və kinomuz sənayeləşmə 
dalğalarında etibarlı təkamül mərhələsindən, 
radikal dəyişikliklərdən uzaqdır. Mədəniyyət 
sahələrində elektron platformalar, resurslar 
yox dərəcəsindədir. Bu vacib transformasiya, 
yumşaq desək, ləngiyir. 

Bir zamanlar səhnə və ekran milli mədə-
niyyətimizin yeganə aynası idi. Orada xalq 
özünü tanıyır, ağlayır, gülür, dərdini və ar-
zusunu ifadə edirdi. Amma bu gün o ayna, 
sanki, dəyişən dünyanın ritmini tutmaqda çə-
tinlik çəkir. Yeni yanaşmalar gərəkdir. Mirzə 
Ələkbər Sabirin sözü olmasın, “Əcnəbi göy-
də balonlarda gəzir, biz hələ...”

Milli mədəniyyətin virtual mühitdə ifa-
dəsinin çox az gözə çarpması düşündürü-
cüdür. Niyə də qədim əlyazmalar, musiqi 
nümunələri, teatr tamaşaları və sənət əsərləri 
rəqəmsallaşdırılmasın, ya da müasir, key-
fiyyətli formatda təqdim edilməsin? 8zağa 
getməyək, YouTube, Spotify, Netflix kimi 
platformalara baxaq: Azərbaycan mədəniy-
yətinə dair kontentlər çox zəif yüklənib, cüzi 
saydadır. Əsryarımlıq yaşı olan milli teatrı-
mızın hamamı da, tası da çoxdankı deyilmi? 
Kökə bağlılıq, ənənəyə sadiqlik yaxşı haldır, 
amma sabaha da boylanmaq lazımdır, axı. 
Hanı yeni dramaturgiya, repertuar, çağdaş 
canlanma? 44 günlük Vətən müharibəsində 
Böyük Zəfərdən sonra sərhədlərimizdən o 
üzə aşa bilən sənədli dram janrında pyeslər 
yoxdur, immersiv �psixoloji ruhi hissi axın 
da demək olar� tamaşalar azdır. Kinomuzda 
müstəqil çəkilən, bir növ məhdud auditoriya 
üçün nəzərdə tutulan filmlər – “art-haus”lar 
varmı? Sonra da gileylənirik ki, dəbdəbəli 
premyeraları saymasaq, teatra, kinoya gedən 
yoxdur, tamaşaçı sayı azdır... Bəlkə də gənc 
yazarların, rejissorların önə çıxması üçün sis-
temli təşviqi gücləndirmək lazımdır. 

Yeri gəlmişkən, inişil ölkəmizdə ədəbiy-
yat, teatr, kino forumları keçirilib, işgüzar 
müzakirələr aparılıb. Təkliflərin, təşəbbüs-
lərin ümumiləşdirilərək “Azərbaycan mədə-
niyyəti – 2040” strateji Dövlət Proqramında 
əksini tapacağı bildirilib. Müsbət nəticələrin 
olacağına ümid edirik.

Bir məsələ də var ki, müasir texnologiya-
lara təqdiredici meyil göstərən gənclərimizin 

arasında klassik mədəniyyətə maraq azalıb. 
dünki muğam, aşıq sənəti, xalq oyunları və 
s. yeni nəsillər üçün cəlbedici formada təq-
dim olunmur. Ənənəvi mədəniyyətin çağdaş 
formalarla �rəqəmsal incəsənət, installasiya, 
elektron musiqi� sintezi zəifdir. Ən yaxşı sə-
viyyədə olsa belə, incəsənət nümunələri ən 
müasir, modern texnologiyalara uyğunlaşdı-
rılmalıdır ki, intellektual ictimai maraq kəsb 
edə bilsin. Mədəniyyət Nazirliyinin alqışala-
yiq təşəbbüsləri olur – danmaq insafsızlıqdır 
– amma istifadə edilən köhnə texnologiyalar, 
konseptual yanaşmanın zəifliyi fonunda bun-
lar bəzən fraqmental və təsirsiz görünür. 

Əlbəttə, demək olmaz ki, bizim milli 
kinomuz inkişaf etməyib. Kinomuzun təşək-
kül tapdığı vaxtdan ötən 127 ildə çoxsaylı 
gözəl bədii filmlərimiz olub, hətta dünyanı 
gəzənləri də var. Elə indi də sanballı ekran 
əsərləri yaranır, bunlardan beynəlxalq festi-
vallarda təqdir olunanları da az deyil. Amma 
hələ kommersiya və festival uğuru arasında 
gərəkli balans tapılmayıb, rəqəmsallaşma 
istənilən səviyyədə deyil. Müstəqil filmlər 
maliyyə çatışmazlığından əziyyət çəkir. Döv-
lət sifarişləri üzrə çəkilənlər çox vaxt sənət-
karlıq baxımından keyfiyyətsiz olur. Sözsüz 
ki, gənc yazarların, rejissorların önə çıxması 
üçün sistemli təşviqi gücləndirmək lazımdır. 

Yeri gəlmişkən, 5 ilə yaxın vaxt keçsə 
də, etiraf edək ki, “Dəmir yumruq” qüdrətini 
dünya səviyyəsində əks etdirən film çəkilmə-
yib. Doğrudur, dövlət səviyyəsində bununla 
bağlı lazımi tapşırıqlar verilib, lakin hələ də 
ortada ciddi iş gözə dəymir. Amma məğlub 
Ermənistan kinematoqrafçılarının Qarabağ 
mövzusunda filmləri �hadisələri öz xeyirlə-
rinə təhrif etsələr də� Kann festivalına qədər 
gedib çıxıb. Görünən budur ki, onlar reklamı 
daha yaxşı bacarırlar, müasir texnoloji im-
kanlardan daha səmərəli bəhrələnirlər. Bizsə 
ermənilərin Qarabağda törətdikləri vəhşilik-
lərin qanlı izlərini, onların faşist vandaliz-
mini çəksək də, dünyada təbliğ edə bilmirik. 
Buna bir səbəb beynəlxalq kino gildiyaları ilə 
əməkdaşlığın zəifliyidirsə, digər səbəb, əlbət-
tə, elə rəqəmsallaşmanın, elektronlaşmanın 
da lazımi səviyyədə olmamasıdır. 

İstəsək də-istəməsək də, dünya yeni mər-
hələyə daxil olub. Ayaqlaşmaq üçün, mil-
li-mədəni miraslarımızı “korroziya” və “er-
roziya”ya məruz qoymamaq üçün rəqəmsal 
arxivləşdirməni adi normaya çevirməliyik. 
dünki bu, sabaha aparan ən etibarlı körpüdür. 
Yönsüz keçid isə dirçəliş hədəfli, uğur amallı 
ola bilməz. 
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